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L'enfant martyr
C'est aux mères que je pense.

On parle partout de la souffrance des enfants, dans l'horreur
des effets de la guerre. On a multiplié des statistiques et des ima-
ges cruelles.

Je vous le demande: «Qui souffre?». L'Enfant non, peu ou
pas du tout. Il est admirablement protégé contre la souffrance par
son imagination en éveil qui imagine tout sauf elle.

J'ai été reçu dans un café borgne de la banlieue de Paris à la
nuit tombante, par deux petits enfants presque nus et gelés qui
ont fait, du feu pour moi et qui attendaient dans leur petite che-
mise en riant et jouant par un froid à patiner, la tuberculose, la
pneumonie et leur cortège.

Souffraient-ils
Gouailleurs, ils avaient la foi qui fait tomber d'un éclat de rire

les murailles du présent et leur ouvrait les portes de leur ciel.
Non Les enfants pleurent et crient mais ne souffrent pas. Mais

nous Nous les parents Tous les parents qui bercent leurs petits.
Quand notre Maître a quitté, enveloppé dans la djellaba de sa

mère, sur son sein, dans ses bras, sur l'âne, la rage d'Hérode, souf-
frait-il Non mais elle et Joseph grandement.

O Père 0 Mère c'est à vous que je pense et vous dis « tu ».
Toi, femme, surtout dont toute la foi-tune est ton petit, c'est à

toi que je pense, ventre douloureux, et pour toi que je prie.
L'enfant, cette douce chose invraisemblablement composée en

une matière si frêle, si fragile, si peu osseuse et si douillette, ron-
de et vive qu'est un petit

Très tôt, les yeux questionnent et connaissent quelque chose et
davantage chaque jour jusqu'à celui du sourire qui est déjà un
appétit du cœur.

C'est à toi, mère, penchée sur le cadavre de ton petit que je
pense et baise ta main devenue perdue.

La foi protège l'enfant, mais la foi nouvelle sauve les pères et
les mères.

Nous peintres, sculpteurs, poètes, chantons encore la maternité,
qu'elle soit Madone ou poissonnière.

Femme ton ventre est un sourire et ton sourire est plein de
larmes.

R. Th. Bosshard.

.S'ezione ticinese. Nuovo comitato.
Présidente: scultore Remo Rossi, Locarno.
Fice-presidenfe: scultore Mario Bernasconi, Cureglia.
.Segreturio: architetto Greste Pisenti, Muralto.
Ga.s.siere: silografo Giovanni Bianconi, Minusio.
(rrhivi,sfa : pittore Aldo Crivelli, Minusio.

« Es mag der f/berZegung iverî sein, ob die Bezeichnung „ zzzzr-

ierise/i " nicht besser au/ die Forzüge der untergeordneten Schulen
als au/ die der höheren anwendbar ist. Hie IFerhe eines Miche-
Zange/o oder eines Ra//aeZ seheinen mir davon nichts zu haben;
wogegen Kubens und die Fenezianer beinahe nichts anderes haben.
FieZZeicht ist „malerisch" dem; IFort Gesc/tmaofe ettvas sinn-
verwandt, das, sollten wir meinen, au/ Homer oder Milton unge-
eignet anzmeezzden wäre, aber sehr gut au/ Prior und Pope passen
würde. Zc/t meine, dass die rimeendung dieser JForte au/ Forziige
geringeren Ranges passe und mit dem grossen Stil unvereinbar sei.
Sie Ziaben zwei/eZZos recht, trenn Sie sagen, dass Manig/aZfigfeeit
der Töne und Formen malerisch ist; aber zu an zuzzss au/ der an-
deren Seite daran erinnern, dass das GegenteiZ davo/t ^Farben-
einheif und grosse rzt/tige Linien /j Grösse /zervorbringt.»

Aus einem Briefe von
Sir J. Reynolds

(Mitgeteilt von K. H.)
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ATLANTE PREISTORICO
E STORiCO DELLA

SVIZZERA ITALIANA
VOLUME I. - DALLE ORIGIN! ALLA CIVILTÀ ROMANA

di ALDO CRIVELLI

300 illusfrazioni e 4 tavole a colori, 4 carte archeologiche eozi invenfario
sinfesi ed analisi di tuffi i ritrovamenfi archeo/ogici fino al 1943

una guida facile da consu/fare, un libro che fufti possono ieggere
un'opera che non deve mancare in nessuna bibliofeca famig/iare

Nonostante la lussuosa edlzloue Costa solo fr. 6.-

Chiedetelo nelle Iibrerie e all' istituto éditoriale ticinese - Bellinzona

W. Schneider, Basel
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